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delsen af deres landbrugspolitikker, kan den be- 
rørte part for de deraf omfåttede varer foretage 
en ændring af de i denne aftale fastsatte ordnin- 
ger. 

2. Den part, der foretager denne ændring, un- 
derretter associeringsudvalget herom. Efter an- 
modning fra den anden part mødes Associe- 
ringsudvalget for på passende vis at tage hensyn 
til den anden parts interesser. 

3. Hvis Fællesskabet eller Libanon i medfør af 
stk. 1 ændrer den i denne aftale fastsatte ordning 
for så vidt angår landbrugsprodukter, indrøm- 
mer de for indførelserne af varer med oprindelse 
hos den anden part en begunstigelse svarende til 
den, der er fastsat i denne aftale. 

4. Ændringen af den i aftalen fastsatte ordning 
vil på den anden parts anmodning blive genstand 
for konsultationer i Associeringsrådet. 

ARTIKEL 17 
1. Begge parter accepterer at samarbejde om at 

mindske risikoen for svig i forbindelse med an- 
vendelsen af handelsbestemmelserne i denne af- 
tale. 

2. Uanset andre bestemmelser i denne aftale 
indleder parterne, hvis en af dem finder, at der 
foreligger tilstrækkeligt bevis for svig, f.eks. i 
form af en betydelig stigning i den ene af parter- 
nes handel med varer med den anden part, som 
går ud over et niveau, der afspejler de økonomi- 
ske vilkår, såsom produktions- og eksportkapa- 
citet, eller at der ikke ydes det fomødne samar- 
bejde i forbindelse med den anden parts efter- 
prøvning af oprindelsesbeviser, straks konsulta- 
tioner for at finde en passende løsning. Indtil en 
sådan løsning foreligger, kan den berørte part 
træffe sådanne foranstaltninger, som den skøn- 
ner nødvendige. De foranstaltninger, der medfø- 
rer færrest forstyrrelser i denne aftales funktion, 
skal foretrækkes. 

KAPITEL 3 

FÆLLES BESTEMMELSER 

ARTIKEL 18 
1. Der må ved indførsel eller udførsel ikke ind- 

føres ny told eller nye afgifter med tilsvarende 
virkning i samhandelen mellem Fællesskabet og 
Libanon, og gældende told og afgifter ved denne 
aftales ikrafttræden må ikke forhøjes, medmin- 
dre andet er fastsat ved denne aftale. 

2. Der må ikke indføres nye kvantitative im- 
portrestriktioner eller foranstaltninger med til- 

svarende virkning i samhandelen mellem Fæl- 
lesskabet og Libanon. 

3. Kvantitative importrestriktioner eller foran- 
staltninger med tilsvarende virkning, der anven- 
des i samhandelen mellem Libanon og Fælles- 
skabet, afskaffes ved aftalens ikrafttræden. 

4. Fællesskabet og Libanon anvender ved ud- 
førsel hverken told eller afgifter med tilsvarende 
virkning eller kvantitative restriktioner eller for- 
anstaltninger med tilsvarende virkning. 

ARTIKEL 19 
1. For hver vare er basistoldsatsen, på grund- 

lag af hvilken de successive nedsættelser som 
fastsat i artikel 9, stk. 1, skal foretages, den told- 
sats, der reelt anvendes over for Fællesskabet på 
dagen for afslutningen af forhandlingerne. 

2. Hvis Libanon tiltræder WTO, er den told- 
sats, der reelt anvendes ved indførsel mellem 
parterne, den i WTO bundne sats eller en lavere 
sats, der reelt anvendes på datoen for tiltrædel- 
sen. Hvis der efter tiltrædelsen af WTO anven- 
des en toldnedsættelse erga omnes, gælder den 
nedsatte sats. 

3. Bestemmelsen i stk. 2 finder anvendelse på 
enhver toldnedsættelse erga omnes efter dagen 
for afslutningen af forhandlingerne. 

4. Parterne meddeler hinanden deres respekti- 
ve toldsatser, der var gældende på dagen for af- 
slutningen af forhandlingerne. 

ARTIKEL 20 
Varer med oprindelse i Libanon er ved indfør- 

sel i Fællesskabet ikke omfattet af en gunstigere 
ordning end den, medlemsstaterne anvender ind- 
byrdes. 

ARTIKEL 21 
1. Parterne afholder sig fra enhver foranstalt- 

ning eller intern praksis af fiskal art, der direkte 
eller indirekte bevirker en forskelsbehandling 
mellem varer fra en af parterne og lignende va- 
rer, der har oprindelse på den anden parts områ- 
de. 

2. Varer, der udføres til en af parternes områ- 
de, må ikke ydes intern afgiftsgodtgørelse, der er 
højere end den afgift, de direkte eller indirekte er 
pålagt. 

ARTIKEL 22 
1. Denne aftale er ikke til hinder for oprethol- 

delsen eller oprettelsen af toldunioner, frihan- 
delsområder eller grænsetrafikordninger, for så 
vidt som disse ikke medfører ændring af den 
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